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, Valdes. A los que no la ponen querría que

pidiefiedes la caufa, que yo que la pongo, bien

os la darè. . . . . . . . . .”

7. Marcio. Efia nos bata a nofotros faber. t+

- Valdés. Pongola por dos repetos; el uno,

por enchir mas el vocablo 3 y el otro, porque

aya diferencia en el toma con el acento en la o,

que es para quando hablamos con uno muy

inferior, a quien digo, tu, y tomad con elacen

to en la a,que es para quando hablo con un ca»

fi igual, a quien digo vos. Lo mimo es en cóm

pra, y cómprad, y córres y corred. . . . ps… v

Marcio. Quanto a eto, yo quedo bien fatifs

fecho, y holgaría me fatisfacieledes a lo que

aora os quiero preguntar, Que es la caufa por

què vos efcrivis con H cafi todos los vocablos,

que el Latino ecrive con F, y fabed,que lo que

mas me haze etar mas maravillado deto, es,

vèr que muchos Catellanos los efcriven con F.

Valdés. Si os acordaffedes bien de lo que ave

mos dicho, hallariays que etays repondido a

efo; pero pues teneys mala memorias torno a

dezir, que de la pronunciacion Arabiga le vie
ne a la Caftellana en convertir a la F Latina en

H; de manera, que pues la pronunciaciones

con H, yo no sè por què ha de fer la eferitura :

con F., fiendo fuera de propofito, que en una

Lengua vulgar fe pronuncie de una maneras y

fe ecriva de otra. Yo fiémpre he vito, que

uan de la H los que fe Prgian de eſcrivir puras
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